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Jazyková krajina

• Jazyk veřejných dopravních značek, reklamních billboardů,

názvů ulic, místopisných názvů, obchodních nápisů a

nápisů na vládních budovách společně vytváří jazykovou

krajinu daného území, regionu nebo městské aglomerace.

(Landry, Bourhis, 1997)



Výzkum jazykové krajiny

• jazyky vyskytující se ve veřejném prostoru, často

v multietnických komunitách

• oficiální (top-down) a neoficiální texty (bottom-up)

• vztah mezi jazyky: jedno- a vícejazyčné texty,

jaké informace obsahují jednotlivé jazykové verze



Historická jazyková krajina

• většina výzkumů je synchronní

• diachronní přístup umožňuje pozorování vývoje a změn

• historické fotografie, dochované nápisy, memoáry apod.

• Římská říše (Pavlenko – Mullen, 2015); Kyjev (Pavlenko,

2010); George Town, Penang, Malajsie (Ben Said – Wai

See Ong, 2019),



Jazyková krajina zmizelé Karvinné

• hornická obec zmizelá

v důsledku těžby uhlí



Jazyková krajina zmizelé Karvinné

• multietnická společnost (v roce 1930: Češi 42,3%, Poláci

44,2%, Němci 6,3%)

• 1. polovina 20. století

• historické fotografie se sbírek Státního okresního archivu

Karviná a polského Národního digitalního archivu, knižní

publikace



Možnosti výzkumu

• Byla jazyková krajina v minulosti skutečně vícejazyčná?

• Jaké jazyky jazyková krajina obsahovala?

















Možnosti výzkumu

• realizace jazykové politiky





Možnosti výzkumu

• změny jazykové krajiny







Možnosti výzkumu

• Výskyt toponym v několika variantách













Omezení 

• kvalita fotografií a zachycení jenom částí textu









Omezení 

• ne vždycky je možné přesné určení roku vzniku fotografie



Omezení 

• množství materiálu – kvantitativní zpracovaní není možné



Omezení 

• stejné znění v češtině a v polštině





Závěry

• výzkum může potvrdit, že určité jevy se vyskytovaly ale nemůže s 

jistotou konstatovat přesnější teze, jelikož sběr materiálu je velice 

omezený 

• výzkum historické jazykové krajiny není možný se stejným 

metodologickým aparátem jako synchronní studia, ale je zajímavým 

nástrojem doplňujícím výzkumy vývoje multietnických území, 

jazykové politiky, jazykové situace
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